
rendez-vous
(raphael haroche)

rendez-vous verabredung
j'avais dormi quelque part 
une nuit ou tu n'était pas la 
j'avais bien bu je crois 
et j'avais le ciel en moi 
et le vent sur le chemin, et le vent sur le chemin 
ne me dis rien, ne me dis rien 

et comme je pense encore a toi
et pas d'espoir de vent meilleur
pourquoi m'as tu laisser partir 
pourquoi m'as tu laisser la 
et le vent sur le chemin, et le vent sur le chemin 
ne me dis rien, ne me dis rien 

est ce que je t'ai sauvé 
est ce que je t'ai pardonné 
je t'ai aimé, je t'ai aimé 
bien plus qu'un seul homme 
et le vent sur le chemin, et le vent sur le chemin 
ne me dis rien, ne me dit rien

c'est la fête nationnale 
j'entend battre ton coeur 
et tous ces dingues qui tire en l'air 
depuis toutes ces heures 
est ce que tu te souviens, est ce que tu te souviens 
de notre rendez-vous, de notre rendez-vous
et le vent sur le chemin, et le vent sur le chemin 
ne me dis rien, ne me dit rien 

ich habe irgendwo geschlafen
in einer Nacht, in der du nicht da warst
ich hatte gut getrunken, glaube ich
und ich hatte den Himmel in mir
und der Wind auf dem Weg, und der Wind auf dem Weg 
sagt mir nichts, sagt mir nichts

und weil ich noch an dich denke
und keine Hoffnung habe, dass der Wind sich dreht
warum hast du mich gehen lassen
warum hast du mich dort gelassen
und der Wind auf dem Weg, und der Wind auf dem Weg
sagt mir nichts, sagt mir nichts

habe ich dich gerettet
habe ich dir verziehen
ich hab dich geliebt, ich habe dich geliebt
viel mehr als nur ein Mann
und der Wind auf dem Weg, und der Wind auf dem Weg
sagt mir nichts, sagt mir nichts

es ist Nationalfeiertag
ich höre wie dein Herz schlägt
und all die Verrückten in die Luft schießen
seit all den Stunden
erinnerst du dich, erinnerst du dich
an unsere Verabredung, an unsere Verabredung
und der Wind auf dem Weg, und der Wind auf dem Weg
sag mir nichts, sagt mir nichts


